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ВСТУП 

У літературному житті Великої Британії кінця ХХ ст. особливий інтерес 

викликає творчість письменників – вихідців із країн Сходу, які беруть активну 

участь у західних культурних процесах. Творчий доробок таких авторів не тільки 

репрезентує загальні тенденції новітньої англійської літератури, а й свідчить про 

оформлення своєрідної течії в її межах. Провідними й плідними фігурами 

літературного життя Англії стали, серед інших, нобелівський лауреат Відіадхар 

Найпол (виходець із Тринідаду), японець Казуо Ішігуро, китаєць Тімоті Мо, 

нащадок пакистанського емігранта Ханіф Курейші та Салман Рушді, індієць за 

походженням. У творчості таких письменників ("експатріантів", як інколи 

називає їх сучасна критика) спостерігається оригінальна творча взаємодія різних 

культурних традицій і художніх стилів, властивих як східним, так і західним 

світоглядним парадигмам. 

Одне з провідних місць серед письменників східного походження, які 

пишуть англійською мовою, належить Салману Рушді. Стильову манеру 

письменника вважають центральною для феномена "нового індійського роману" 

1980-х рр., який пов‘язують із творчістю В. Сета, Р. Містрі, А. Рой, А. Десай, 

А. Чодгурі та ін. (див.  [83]) Деякі критики навіть вважають другий роман Рушді 

"Опівнічні діти" (1981) творчим втіленням усього попереднього досвіду 

індійського роману [86]. Твори С. Рушді спростовують однозначну літературну 

класифікацію, потребуючи глибшого аналізу з урахуванням багатьох 

літературних та культурологічних факторів. 

Актуальність теми. Попри значну кількість досліджень літературного 

процесу в Англії ХХ ст. як у зарубіжному, так і вітчизняному літературознавстві 

(праці Г. Анікіна, О. Бандровської, Е. Гончаренко, Н. Жлуктенко, І. Києнко, 

Т. Красавченко, С. Павличко, К. Шахової; М. Бредбері, М.К. Букер та ін.), 

творчість авторів, які заявили про себе в останній третині минулого сторіччя, 

поки що залишається малодослідженою. Бракує монографічних праць, що 
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містили б системний аналіз творчості митців, котрі посіли помітне місце у 

літературному житті Англії та набули світового визнання. 

З-поміж останніх недостатньо дослідженою залишається і творчість 

Салмана Рушді. Поміж зарубіжних робіт переважають матеріали, так чи інакше 

пов’язані з релігійним та ідеологічним протистоянням навколо роману 

"Сатанинські вірші" (1988). Існує надто мало досліджень, що були б 

сконцентровані на питаннях особливого типу художності текстів Рушді (серед 

останніх – праця білоруської дослідниці А. Калічкіної [22]). До того ж у 

літературознавчих розвідках розглядаються переважно лише окремі аспекти 

художніх здобутків автора (статті зі збірок за редакцією М.К. Букер, Д. Фоккеми 

[71; 76]), тоді як таке неоднозначне явище як проза С. Рушді потребує саме 

синтезуючого дослідження. Романи письменника незмінно привертають великий 

інтерес читацької аудиторії, майже всі вони отримували літературні премії чи 

критичні відзнаки, перекладені багатьма мовами світу. 

Українському читачеві тексти Салмана Рушді поки що залишаються 

недостатньо відомими, хоча останнім часом здійснено переклад українською 

низки творів автора, зокрема романи "Опівнічні діти" [49], "Флорентійська 

чарівниця" [50], книга спогадів "Джозеф Антон" [51]. В російських перекладах 

доступні романи "Сором" (1983, рос. пер. 1989), "Прощальне зітхання Мавра" 

(1995, рос. вид. 1999), оповідання збірки "Схід, Захід" (1994). У нечисленних 

відгуках вітчизняних критиків, за поодинокими винятками [28], превалює 

рецепція прози Рушді крізь призму постколоніального дискурсу [37], тоді як 

форми художньої концептуалізації історії у творчості Салмана Рушді ще не 

дістали належного висвітлення. 

Матеріали магістерської роботи та отримані результати матимуть 

практичне значення для розробки загальних навчальних програм з історії 

англомовної літератури та спеціальних курсів з вивчення англійського роману 

ХХ сторіччя. Результати роботи можуть бути використані для подальшого 

поглибленого вивчення сучасного англомовного роману та інших текстів 

С. Рушді. 
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Основним об’єктом аналізу є романи Салмана Рушді "Опівнічні діти" 

(Midnight’s Children 1981); "Сором" (Shame), 1983; "Прощальне зітхання Мавра" 

(The Moor’s Last Sigh), 1995; також залучалися інші твори автора, в тому числі 

його літературна есеїстика. Вибір зазначених текстів пояснюється тим, що в них 

найвиразніше виявляються художні домінанти прози С. Рушді, в тому числі 

засоби втілення історичної проблематики. Обрані романи ґрунтуються на 

спільних поетологічних координатах, проте кожний із них фіксує і дещо 

модифіковану модель романного світу, що потребує виявлення відповідних 

структурних відмінностей. Вони дозволяють простежити в динаміці художні 

пошуки Рушді-письменника у 1980 – 90-х рр. При доборі текстів враховувався 

також чинник літературно-критичної дистанційованості від матеріалу, що 

дозволяє претендувати на більшу об‘єктивність оцінок. 

Мета даної роботи – визначити особливості художньої концептуалізації 

історії у творчості Салмана Рушді й на основі результатів поетологічного аналізу 

виявити зв‘язок творчості Рушді із сучасними процесами художньої еволюції 

англійського роману. 

Для досягнення поставленої мети передбачено розв'язати такі завдання: 

- визначити специфіку художнього освоєння С. Рушді історичної тематики 

Сходу в контексті орієнтальних пошуків літератури Заходу; 

- з‘ясувати художнє вирішення автором культурологічного питання "Схід – 

Захід"; 

- на основі системного аналізу основних рівнів поетики романів С. Рушді – 

особливостей художнього часу і простору, системи персонажів, наративної 

будови – визначити специфіку історико-міфологічних домінант у романах 

письменника; 

Для реалізації поставленої мети і завдань доцільно застосувати 

комплексний методологічний підхід, що передбачає поєднання 

культурологічного аналізу розвитку теми "Схід – Захід" (у західноєвропейській та 

власне англійській літературі) з аналізом актуалізації даної проблеми в романах 

С.Рушді.  
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Текстуальний аналіз формальних рівнів романної структури (зокрема, 

хронотопу, системи персонажів, особливостей наративу) здійснений на 

теоретичних засадах, визначальних для праць М. Бахтіна, Д. Наливайка, 

Ю. Лотмана, С. Бройтмана та ін. Літературно-критична оцінка прози Рушді 

пов‘язана із загальними принципами постмодерної критики; враховані також 

елементи постколоніального прочитання літературних текстів.  

Аналіз окремих рівнів поетики романів Рушді базується на відповідних 

дослідженнях, у яких приділено увагу вивченню особливостей жанру (П. Баррі 

[3], Т. Бовсунівська [5]), часопростору художнього твору (М. Бахтін [4], 

Н. Копистянська [29] тощо), системи персонажів (Л. Гінзбург [9], О. Червінська 

[61] та ін.). Наративна будова романів Рушді висвітлюється з урахуванням як 

перевірених часом методологій (зокрема, формалістського підходу, розробленого 

в працях Б. Томашевського [53], В. Шкловського [60] та ін.), так і новітніх 

досліджень (Ж. Женетт [13], Ю. Лотман [38], П. Рікер [67], В. Халізєв [57], 

І. Хассан [58]). Для з’ясування місця творчості Рушді в історико-культурних 

координатах сучасної англійської літератури залучені елементи 

культурологічного аналізу, що зумовлене й свідомо декларованою позицією 

письменника, котрий, за його власним висловлюванням, перебуває на межі 

кількох різних культур [94]. 

Структура роботи зумовлена послідовністю розв’язання поставлених 

завдань і включає вступ, три розділи, висновки та список використаних джерел. 

Повний обсяг тексту роботи складає 98 сторінок, в тому числі 90 сторінок 

основного тексту; список використаних джерел налічує 101 позицію. 
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ВИСНОВКИ 

Здійснений у магістерській роботі аналіз особливостей художньої концепції 

історії у найбільш репрезентативний романах Салмана Рушді "Опівнічні діти" і 

"Прощальне зітхання Мавра" дає змогу заробити такі висновки. 

Внаслідок огляду загальних проблем творчості індійсько-британського 

автора можемо констатувати, що найбільш ефективним шляхом аналізу форм 

концептуалізації історії в його романах є концепція нового історизму з її 

основною ідеєю про текстуальність історії та історицистичність тексту. 

Новоісторична методологія передбачає розуміння історії як писемного феномені: 

історія завжди постає як текст і в той же час не власне історичні тексти завжди є 

історицистичними. Тож будь-яке джерело, що містить інформацію про минуле, є 

однаково цінним матеріалом як для історичного дослідження, так і для художньої 

літератури. Проблематизація та деконструкція самої історії, текстуалізація 

історичних фактів, подій та персоналій, скептичне переосмислення понять 

"історична реальність" та "історична правда" уможливили перетворення 

фікціональної історії на одну з форм історіографії, зберігши при цьому її 

літературно-художній вимір. 

Творчість Салмана Рушді активно вивчається в західному 

літературознавстві, однак українські дослідники, за незначними винятками, поки 

що мало звертаються до його романів, що зумовило актуальність пропонованої 

роботи і визначило шляхи дослідження означених проблем. 

Твори Салмана Рушді відображають сприйняття культури Індії як 

нероздільного мережива багатьох традицій та історичного досвіду кількох 

цивілізацій через синкретичну художню будову, поєднання різних літературних 

стилів і художніх прийомів. Дослідники справедливо відзначають у романах 

Рушді органічне відтворення культурного багатоголосся Індії, притаманного для 

постколоніальної індійської культури. Водночас, присутність авторської іронії, 

елементів пародії, карнавальна образність, особливості художнього мовлення у 

текстах Рушді є виразними ознаками постмодерністської спрямованості творчості 
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письменника. 

Досліджуючи романи С. Рушді, можна простежити синкретизм східної і 

західної художньо-естетичних проблем у творчості письменника, що генерується 

багатоваріативністю природи поетики його романів. Характерною рисою творів 

С. Рушді можна назвати динамічну структуру, постійні пошуки нових способів 

художнього вираження, трансформацію існуючих прийомів вербальної 

репрезентації. 

Художня концепція історії в романі "Опівнічні діти" будується на 

зіставленні двох типів часопростору: міфологічного (циклічного) та історичного 

(лінійного). Система персонажів роману представляє широке коло дійових осіб, 

серед яких є вигадані авторською уявою персонажі, образи, засновані на 

реальних історичних прототипах, та історичні постаті, введені у художній світ 

текстів як літературні герої. Образи дійових осіб у романах Рушді наділені 

складною семантикою, поєднанням елементів з різних міфологічних систем, 

історичних, культурних та інтертекстуальних алюзій. Творче обігравання різних 

культурологічних аспектів, міфологем веде до "розмивання" в авторській 

художній концепції чітких кордонів між культурами, які традиційно відносили до 

західної або східної традиції. 

Введення в оповідь історичних фактів, документальних персонажів (таких 

постатей, як Джавахарлал Неру, Магатма та Індіра Ганді тощо) розширює рамки 

фікційних біографій вигаданих персонажів. Чим далі розгортається сюжетний час 

у романах Рушді, тим місткішою стає історична картина художньої реальності, 

тим більше зв‘язків можна встановити між часом персонажа та історичними 

подіями доби. 

Зображення взаємодії персонажів та історії в романах Рушді відповідає 

авторському баченню співвідношення свідомості людини та історичного 

контексту. Історія в романах Рушді постає не стільки як епічне тло, об’єктивна 

реальність, де розгортаються події і проявляються людські характери, скільки як 

об’єкт усвідомлення персонажів. У художній практиці письменник іде не від 

об’єктивних законів історичного буття до індивідуальних людських доль, але 
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показує широкі соціальні явища крізь призму сприйняття своїх персонажів. 

Рушді наголошує, що завжди існують альтернативні погляди на колективний 

потік історії, в залежності від індивідуального світобачення. Письменник 

повсякчас протиставляє поетів, які вибудовують "альтернативні реальності", та 

політиків, "для яких усі альтернативні версії світу становлять загрозу" [89, с. 

217]. 

У романі "Опівнічні діти" соціально-історичні процеси в Індії та сусідніх 

країнах переважно показані з точки зору окремої, приватної людини. Головний 

герой живе не тільки своєю історією, але є спостерігачем, коментатором, а 

почасти й активним учасником важливих історичних подій та історичних 

процесів.  

Опозиція і взаємодія категорій "історичне – міфологічне" в романі 

реалізується і через співвідношення хаосу і гармонії. Для одних персонажів 

характерне плюралістичне сприйняття світу та інших мешканців у ньому, 

толерантний світогляд: доктор Азіз, політичні лідери Міан Абдулла, Дж.Неру в 

романі "Опівнічні діти" засуджують насильство і позбавлені самоцільного 

жадання влади. Їм протистоять персонажі, позначені руйнівним началом, які 

прагнуть домінувати й здатні на насильство по відношенню до інших. 

Визначально така опозиційна схема в романі "Опівнічні діти" представлена 

конфліктом протагоніста Саліма Сіная, котрий хоче встановити рівноправний 

діалог між "опівнічними дітьми" (алегорія індійської нації в цілому), та його 

антагоніста Шіви, котрий вповні реалізує свої честолюбні амбіції під час 

локальних воєнних конфліктів. 

Характерно, що інтертекстуальний підтекст щодо історії, міфології і 

літератури проявляється у Рушді на двох рівнях – зовнішньому та глибинному. У 

цьому проявляється культурний плюралізм сучасних художніх текстів – 

співіснування у них понять з різних шарів культури, що веде до подолання 

розриву між елітарною та масовою культурою. Так, образи Аадама Азіза та 

Саліма Сіная у романі "Опівнічні діти" вказують на міфологічні алюзії через 

комічну схожість їхньої зовнішності на бога Ганешу з індуїстського пантеону. 
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Завдяки поєднанню різних інтертекстуальних рівнів у семантиці одного й 

того ж образу, у тексті романів ніби зникають кордони між міфологіями Сходу і 

Заходу, між історичними дискурсами, розділеними у часі і просторі. Це веде до 

деканонізації усталених норм у житті й художній практиці, виявляє іронічне 

ставлення до будь-яких авторитетів. 

Специфіку хронотопічного наповнення роману "Опівнічні діти" формує 

передусім протиставлення двох типів сприйняття часу – лінійного, або 

історичного, та циклічного, або міфологічного. Як на рівні сюжету і системи 

персонажів, наративної структури тексту особистий та історичний шари оповіді 

щонайтісніше переплетені, так і хронотоп роману зумовлений 

взаємопроникненням і взаємовпливом індивідуального й національного, 

приватного й історичного часопростору. Структура роману очевидно позначена 

коловоротністю: оповідач, разом із читачем, після тривалого і розгорнутого 

екскурсу в минуле повертається до часу, з якого починалась оповідь. Це визначає 

і відкритий фінал твору, де оповідач накреслює лише потенційні можливості 

подальшого художнього розгортання. 

У романі "Прощальне зітхання Мавра" Рушді відтворює картини 

культурного різноманіття та відмінностей у межах кордонів сучасної Індії та її 

минулого, розкриває питання колонізації, імперіалізму та їх наслідків, зображує 

героїв у ситуаціях гібридності та культурної полівалентності. 

Роман охоплює життя кількох поколінь, і це дозволяє простежити 

інтелектуальне осмислення як колоніального минулого Індії, так і етапу 

становлення сучасної держави, а також процесів, через які проходить сучасне 

мультикультурне та мультиетнічне суспільство. 

Подібно до роману "Опівнічні діти", в романі "Прощальне зітхання Мавра" 

історичні процеси в Індії та сусідніх країнах переважно показані з точки зору 

приватної людини. Головні герої неминуче включені своїми життєвими долями у 

велику історію, стають учасниками важливих історичних подій і вдаються до їх 

активного осмислення. 

Сфери особистого життя головних персонажів у романах Рушді не 
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відокремлені від історичних процесів, а навпаки, активно взаємодіють. Можна 

сказати, що біографічний час персонажів та "соціальний годинник" часто 

збігаються. Так, Флорі Зогойбі гине від випадкового загоряння одягу, а через 

кілька днів, як сказано в романі, "гігантський гриб проковтнув місто Хіросіму". 

В основі концепції роману і його художньої структури лежить ідея 

палімпсесту – багатошарової картини, в якій взаємонакладаються проблеми 

історії, політики, мистецтва, гендерних стосунків 

Аналіз роману «Прощальне зітхання мавра» дозволяє поглянути на історію 

і традиції Індії як на частину сучасного мультикультурного світу. Виокремлення 

та дослідження засобів, до яких автор звертається для розкриття проблем 

національно-культурної та гендерної ідентичності, дає можливість краще 

зрозуміти авторську концепцію історії і культури та особливості її втілення в 

художніх образах. Незважаючи на те, що роман написано письменником-

чоловіком, С. Рушді приділяє значну увагу темі місця та ролі жінки в індійському 

суспільстві наприкінці ХХ – початку ХХІ ст. Автор зображує жінку не лише як 

дружину і матір, що характерно для суспільства з консервативним 

патріархальним устроєм, а й апелює до ролі жінки-митця, а також жінки-

політика, жінки-суспільного діяча. Таким чином, можна зробити висновок, що 

історичні процеси глобалізації, які змістили ґендерні акценти, мали свій вплив і 

на сучасну Індію, а творчість С. Рушді яскраво репрезентує ці процеси. 
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